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KOHUEITTYAJIU3AITUA OEWCTBUTEJILHOCTHU ITOCPENICTBOM PYCCKHX
N AHT'JIMUCKHUX OPA3EOJIOTHU3MOB C COMATUYECKHUM KOMIIOHEHTOM
«BEPXHAA KOHEYHOCTb»

AHHOTAIINA. [JanHOe HcCCIIeqoOBaHHE IIPOBEIEHO B pPaMKaxX KOTHHUTHUBHOTO IIOOXOfda Hu
TIOCBSIIIEHO WU3Yy4YEeHUI0 KOHIENTyanu3anuu (Gpas3eoyioTUYeCKUX eOuHUIl C COMaTHU4YeCKUM
KOMIIOHEHTOM «BEPXHSAS KOHEYHOCTh» B PYCCKOM U AaHIJIMUCKOM $3BIKaX. AKTyaJIbHOCTH
uccienoBaHus oOyCI0BJIEHA COBPEMEHHEIM IIOAXOIOM K U3Y4YEeHUIO S3BIKOBBLIX €IUHUIL U SIBJIEHUN C
TOYKU 3PEHMUS] KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKU - HAYYHOM MapagurMbl, Y4YWUTHIBAIOIlEW He TOJIBKO
CTPYKTYpPY $3BIKa, HO M €ro CBSI3b C YeJI0BEUYECKHWM MEIINUJIEHNEM, 4YTO II03BOJISIET T'OBOPUTH O
pa3nIUyYUAX M CXOICTBAX SA3LIKOBHIX JIMYHOCTEM, IpUHAAJIeXKaIUX K Pa3HBIM JIMHTBOKYJILTYPHBIM
obmectBaM. llens wucciaemoBaHusl - BHSIBIEHUE OCOOEHHOCTEM KOHUENTyaau3aluu UINOM C
COMaTH4YeCKUM KOMIIOHEHTOM «BEPXHSASI KOHEYHOCTH» B PYCCKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKaxX Ha OCHOBE
IBYX BEIOOpPOK (paseonmoru3moB. MccnemoBaHue OCHOBAHO Ha CPaBHUTEIBLHO-COIIOCTABUTEILHOM
MeTofe U CHUCTEMHOM IIOAXOJe; UCIIOIb30BaJIUCh IPUEMEL CIIeIINAIM3UPOBAHHBIX JIUHTBUCTUYECKUX
METOOOB KOMIIOHEHTHOI'O ¥ KOTHHTHBHOTO aHanu3a. B pes3ynbraTe wucciIemoBaHus ObIIH
YCTAQHOBJIEHB KaK JeXalllie Ha I[I0OBEPXHOCTU pa3Nuyus B BOCIPUATHU [eJleHus BepxXHeHu
KOHEYHOCTH Ha OTCEKM B PYCCKOM M aHTJIMHUCKOM S3BIKAX, TaK M 0Oojee IiIyOOKWe pa3nuyus B
KOTHUTUBHOUW KapTHHE MHpa DPYCCKHUX M aHITIMHCKUX S3BIKOBEIX JIMYHOCTEW, CBSI3aHHBIE C
HEIIOXOXKUM OCMEICJIEHMEM BepxHel KOHEeYHOCTH U eé ¢yHKnuii. Kpome TOro, momTBepzKOeHO
CyIIleCTBOBaHME [OBYX OCHOBOIIOJIATAIOIIMX Hadan J000ro ¢dpas3eonoru3dMa - yHUBEPCAIBHOTO U
HaIMOHAIbHO-KyJIbTYPHOTO  KOMIIOHEHTOB, COCTOSIIIUX  OOHOBPEMEHHO B  OTHOUIEHHUAX
B3aUMOMOIIOIHEHUS U IPOTUBOIIOCTaBIEHN .
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CONCEPTUALIZATION OF REALITY BY MEANS OF RUSSIAN AND ENGLISH
PHRASEOLOGY WITH THE SOMATIC COMPONENT
“THE UPPER LIMB”

ABSTRACT. This research has been conducted within the framework of the cognitive
approach and is dedicated to the studying of idioms with the somatic component “the upper limb”
in the English and Russian languages. The importance of the research is accounted for a modern
scientific demand for studying linguistic units and phenomena with regard to a new scientific
paradigm in linguistics that explores linguistic units and phenomena in connection with human
cognition, instead of dealing with a language as a mere system of signs, which allows comparing
linguistic identities belonging to different linguocultural communities. The aim of this work is
comprised in the identification of peculiarities associated with the conceptualization of idiomatic
phraseology with the somatic component “the upper limb” in Russian and English on the basis of
two selections of phraseological units. This research employs the comparative method and the
systematic approach alongside the techniques of special linguistic methods, such as the
componential analysis and the cognitive analysis. The results of the research revealed both
evident differences in the perception of the upper limb division into segments and less self-
explanatory differences in the cognitive worldview of Russian and English linguistic identities,
connected with the dissimilar comprehension of the upper limb and its functions. Furthermore,
systematic linguistic and conceptual analysis helped to identify universal and culturally specific
components of the idioms under study.
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BBEOEHHWE

Hacrosimasi paGora mocBsmleHa M3y4YeHWIO KOHIENITyallM3alu# OelCTBUTENIBHOCTH
IIOCPEeNCTBOM COMaTH4YecKoM ¢dpas3eoyiorTMM Ha MaTepuajie UOUOM PYCCKOTO U
AQHTJIMUCKOTO SI3BIKa C KOMIIOHEHTOM «BEPXHAS KOHEUYHOCTH>.

HUccnepgoBaHue KOHIENTyalu3aluu MOEUCTBUTEIBHOCTH B paMKaxX KOTHUTHUBHOTO
[IOoOXOofa B JIMHTBUCTHUKE IIPOBOOUWIIOCH MHOTUMM OTE€YECTBEHHEIMU U 3apyOeKHBIMU
yuénreiMu, TakuMu Kak H.H. Bonpreipes, E.C. Ky6psikoBa, B. A. Macnosa, 3. [I. ITonoga,
U. A. Crepuus, [Ox. Jlakodpd m M. [IxoHcoH. M3ydeHueM (ppas3eoioTuH PYCCKOro HU
aHTJIMMCKOTO SI3bIKa 3aHUMaJIMCh Takue y4e€Hble, Kak B. B. Bunorpanmos, A. B. Kynus,
B. H. Tenusa, H. M. ITarCcKuu.

Ilens paboTel - BHIABIIEHWE OCOOEHHOCTEM KOHIIENITyajM3allud HOUOM C
COMaTHU4YeCKUM KOMIIOHEHTOM «BEPXHASA KOHEYHOCTb» B PyCCKOM U aHTTIMUCKOM S3BIKaX.

AKTyanbHOCTh HAHHOW TPOOJIEMBl OIpemenseTcss CHelUu(pUYHOCTHIO IIPOIIECCOB
KOHIIENITyanu3aluyl OeUCTBUTENIbHOCTH B PAa3HBIX JIUHTBOKYNIbTypax. f3BIK SBISIETCH
OOHUM U3 HauboJiee OOCTOBEPHHIX MCTOYHMKOB H3y4YeHUS IIPOILIECCOB U pPe3yIbTaTOB
KOHIIeNITyaNnu3aluy ¥ KaTeropru3aluy KaK CIIocO00B opraHu3anuy uHGOpMAIUN O MUpPe
B KOJIJIEKTMBHOM U WHOWBHOyaJlbHOM coO3HaHuu. Cornmaceo H.H. BongeipeBy, $3BIK
BBIIIONIHSAET TPU  OCHOBHBIE  (QYHKIIMU: KOTHUTUBHYIO, KOMMYHHUKaTHBHYI0 U
WHTEPIPETUPYIOLIYIO0, YTO IIOOTBEPKIOAETCS CYIIEeCTBOBAHUEM TpEeX OCHOBHBIX CUCTEM
SI3BIKOBOM KOHIENTyalINu3allud U KaTeropu3aluu Mupa: JIeKCUYeCKOU, TpaMMaTHYeCKOU
U MOIYCHOM, umu wuHTepupetupymwoileir [BongeipeB 2015: 6-7]. ®pa3eojiornyeckue
eOVHULEl SBAAIOTCA Hambornee WHGOPMATUBHBIMHU JIEKCHYECKUMH  €OUHUIIAMU,
BBIMIOJIHAIOMIMMU KOTHUTUBHO-PENPE3E€HTATUBHYI0 (GYHKUIMWIO $3bIKa, TaK KakK B UX
CTPYKTypPe OTpaXxeHa crnenuduKa MBIIUIEHUS TeX HIM MWHBIX JIUHTBOKYJIBTYPHEBIX
COOOIIECTB.

CpaBHEHVE TIPOIIECCOB KOHIENTyanu3aluyd IIOCPENCTBOM (pa3eoorud MOXKeT
IIOMOYb OIpEeJeNiMTh CXOOCTBA U Pa3nuyusd B MeTadOpUUECKON pelpe3eHTaluuu
COMaTU4YeCKOr0 KOMIIOHEHTa <«BEPXHAsI KOHEYHOCTb» B PYCCKOW U aHTJIUWCKOU
JIMHTBOKYJIbTypax. KpoMe TOro, B3auMMOOOYC/IOBIMBAIOIIUN XapaKTep sA3blKa U
MBIIIJIEHNS IIO3BOJIUT B3TIAHYTH Ha UCCIefOBaHNe C MHOTO paKypca: KOHIeNTyanu3anus
OaHHOTO COMaTHW4YeCKOro KOMIIOHEHTa BO  ¢pas3eojioTu3Max  MOXKeET  TakKkKe
CI0COOCTBOBAThL BHISIBJIEHUIO MBICJIUTEIbHBEIX OCOOEHHOCTEM PYCCKOM ¥ aHTJIMHCKOU
SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEU. B mepcrnekTuBe 3TOT NUHIBOKYJIBTYPHEIM aCIeKT MOXKET CHefaTh
BKJ1af B OoJiee rirybOKOe MIOHUMaHUE TEPMUHA «HAIIMOHAIBHBIN XapaKTep».

Bcé 3to, B CBOI0O ouepenb, CrocoOCTByeT 0ojiee MOJTHOMY U BEPHOMY IOHUMaHUIO
cMEBICTIa (Gpa3eosIoTUYEeCKUX €OUHUI] C COMaTHYeCKMM KOMIIOHEHTOM «BEepXHAT
KOHEYHOCTh» W NoA0Opy IIPU IepeBofie C QHTJIUNUCKOTO Ha PYCCKUM S3BIK U HAoOOPOT
foee IOOXOOSAIIUX aHAJIOTOB.

1. Kounentyammusanmus ppa3eororu3MoB

PaccmoTrpum Gonee mompoOHO MOHSITUS «(PaA3e0JIOTU3M» M «KOHIIEITyalnu3alus»,
VYUTHIBAS TakKue dakxTopHI, Kak COOCTBEHHO JIUHTBUCTUYECKUN u
9KCTPaJIMHTBUCTUYECKMM, KyHda BXOOAT TaKXKe KYyIbTypPOJIOTUYECKHMU U KOTHUTUBHBIN
aCIIEKTHI.

C TO4YKM 3peHHus TPAOUIHMOHHOTO ITOOX0oHa K U3Y4YeHUIO sI3kIKa, (ppa3eonorusMm (rped.
phrasis - BEIpazkeHune, 060pPOT pedu) - 3TO CIOBOCOUYETAHUE, B KOTOPOM CEMaHTHYEeCKas
MOHOJUTHOCTDL (ILIETbHOCTh HOMMHAIIMM) HOOBJIEET HaMA CTPYKTYPHOU Pa3melbHOCTHIO
COCTABJIAIOIIUX €ro 3JIEMEHTOB (BhigejieHHMe I[IPU3HAKOB IIpeaMeTa IIOOYMHEHO ero
LeJIOCTHOMY 0003Ha4YeHMWI0), BCJIEICTBUE dYero OHO (QYHKIMOHUDPYET B COCTaBe
npennoXxeHus Kak 9KBUBAJIEHT OTHEebHOTro ciioBa [AxmanoBa 2004].

B pamMkKax KOTHUTHBHOTO moaxoma (pa3eonoru3M HA3HIBAIOT MOTEHIIMAILHBEIM
9KBUBAJIEHTOM CJIOBa, BeOgb OH IIPEACTaBiIsSeT Cco00OM OOHO3HAYHOE IIOHSTHE,
BHIpaXKamllleecsd B peYd MNPH IIOMOIIM HECKOJIbKUX JIeKCEM, 4YTO 3HA4YMT, 4YTO 3a
OTHEeNbHLIM (QpPa3eojIoTU3MOM CTOUT ONpefesIEHHBIN KOHLENT (HeKuMl «KBaHT» 3HAaHUA
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[KyOpsikoBa 1997: 89-93] 1 KOTHUTUBHHBIA CIEIIOK U OTTUCK 00BbEKTa OeWCTBUTEIbHOCTH
CO CIIOXKHOM CTpPyKTypou [Po3eHrans, TemenkoBa 1985)), Kak u 3a BHellHe# (opmoi
OTHENILHOTO CJI0Ba, CIIOCOOHOTO BXOOUTL B CBOOOOHBIE ciioBocoueTanus [Kyuun 1996: 8].
Heo6xomguMo OTMETUTH, YTO KOHIIEIT - 9TO KJII0UEeBOE MOHATHUE IS KYIbTYPH, K KOTOPOH
mpuoOIreHa SA3BIKOBAsI JIMYHOCTh, CEMAHTHYECKOEe, MHOTOMEPHOE, YHUBEPCAJIbHOE
obpa3oBaHUe, CKOpee IIepexXuBaeMoe, a He MBICIMMOE HOCUTEeJIeM S$3bIKa: IOHATHE B
COBOKYITHOCTHU C COITMO-TICUXO-KYJIbTYPHOM YacThiOo, eMy COIIyTCTByMoIIel [MacnoBa 2004:
26-30]. TlpuHuMas BO BHUMaHHE COILHO-IICUXO-KYJIbTYPHOE 3HadeHWe KOHIIEITa,
CTOSAIIIETO 3a TEM WU MHBIM (QPa3eojIoTU3MOM, MBI IPUXOOUM K BBIBOAY, UTO H3yUYEHUE
KOTHUTUBHOTO HAINOJIHEHUS (Pa3eoyioTU3MOB CIOCOOCTBYeT JIydIlleMy ITOHUMaHUIO
KYJIBTYPHI S3BIKOBOM OOIITHOCTH.

MoO>XHO TOBOPUTH Cpaldy O HECKOJIbKUX KOHIIENTYaJIbHBIX SBJIEHUSX, CBOMCTBEHHBIX
¢pazeonoruamMaM. Bo-TlepBBIX, CTOUT YIOMSHYTbH O AeCeMaHTH3allMU OTHEIbHBIX CJIOB
(paseonoruyeckoil emUHUIIE, TO €CTh O SBJIEHUU IIOTEPU COOCTBEHHOTO0 3HAYEHUS
OTOeNbHBIMK cjoBaMu [AxmanHoBa 2004: 124]. CreneHb [OeceMaHTH3aIlUU TaKXkKe
BBICTYIIQa€T B POJIM OOHOTO U3 KpPUTepUeB g Kjiaccupukauuu (ppas3eosorudecKux
eOVHUI] TI0 CTEeIeHH UX HepasnoxumocTu [BunHorpamoB 1977: 140-161]. Yem BriIIe
CTeIleHb [eceMaHTH3aluu, TeM O0oJjiee cpallleHHOUW saBnsgeTcs (Qpas3eosoruyeckas
eqUuHHUIIA.

Bo-BTOpHIX, SBJIEHUE [OeceMaHTU3alluKd OTHEJIbHBIX 3JIeMeHTOB (pa3eosiorudyecKoun
eOQUHUIIEI TPUBOOUT K BHIBOOAY O TOM, 4YTO (Hpa3eosjioTU3MEL 10 CBOeN IIPHUPOJe
MeTaOpPUUHE], €CIU TOHMMaTh MeTapoOpUYHOCTHF HEe B TepMHHAX, IIPUCYIIUX
TPagMIMOHHOMY JIUTEPATypPOBE[IEHUIO, & B TepPMHHAX KOTHUTUBHON JIMHTBHUCTHUKU, TOE
peub UOET 0 KoHIenTyanbHEIX MeTadopax [Lakoff, Johnson 1980]. leceMaHTU3upPyscCh,
TO €CTh TEPSASA CBOU IpPSMBIEe JIEKCUUYECKHUe 3Ha4YeHHsI, JIEKCEMBI II0OABePraloTCs IIPOIecCy
MeTadopusaluy, Tak KaK 3JeMeHTH (pa3eoyIoTUYeCKON eOUHUIL BMecTe oOpeTaroT
HOBOe, VyXKe HeIpsMoe 3HadeHHe. JleKCeMBl BBICTYIIAlOT MaTepuajiioM, KOTOPHIHI
3aUMCTBYeTCSI U3 ChHepPH-UCTOYHUKA, YTOOHBI BEIPA3UTh KOHIIEIT, SABASIOIIUNCS cdepoil-
11eJIbIO.

B-TpeThux, MeTadopu3alus, mpoucxomsaiasgs B IIpollecce  oOpa3oBaHUSA
¢dpazeonoruaMa, CO3HAET KOHIENTyalbHble MeTadophl, HMeIOIMe OCHOBaAHUS B
BeIeCTBEHHOM MUpe, BOCIPUHUMAEMOM YeJI0BEKOM OIpefesjieHHHIM 00pa3oM, WHHEIMU
CJIOBaMH, UMeEIOIINe SMIINPUYECKHe OCHOBaAHUS.

CoMaTu4YeCKUM KOMIIOHEHT «BEPXHSISI KOHEYHOCTh» BO (hpa3eosioru3Max BemeT cebs
TeEM Ke caMbhIM 00pa3oM: B OIPENeéHHOM CTEeIeHW [OeCEeMaHTU3UPYETCS, a 3aTeM
COBMECTHO C [OpPYrMMH KOMIIOHEHTaMu (pas3eojoruamMa MOPOXOOUT  IIPOIIECC
MeTadopus3aluu, TAe caM KOMIIOHEHT SBJISIEeTCd TEePMHHOM CQepr-UCTOYHUKA, a
BBIpaXKaeMbI¥ KOHIIENT - cepoii-iennio. [Ipu aToM Takasa Metadopa Bcerna OymeT UMeTh
SMIUPHUYECKOE OCHOBaHME, a COMaTUYEeCKHM KOMIIOHEHT, IIYyCTb M B COCTaBe
(ppaseonoruyeckoit eOUHUILI, HE TOJBKO SABJIAETCSI TEM, C IIOMOIIBIO Yero
OCMBICTTMBAETCSA cdepa-llejib, HO U caM OepeT Ha cebs SBHBIE WM HWMIIJTUIUTHBIE
KOHHOTATUBHbIE OTTEHKM 3HAYEHUsS B IIPOIleCCe HCTOPUYECKOIO Pa3BUTUA SA3BIKA U
KYJIbTYPHL.

Konnenryanuzanus mnpepncraBisgeT co00il ompeneseHHBIM CIOco0 WHTepIpeTanuu
MHUpa U 3HaAHUU O MUpe, KOTOPhle CTPYKTYPUPYIOTCS B BHUAE KOHIIEIITOB, B TOM YHCIIE
MeTaopuUecKux KOHIenToB (6yob TO CTPYKTYpHBIE, TIPOCTPAHCTBEHHLIE WU
OHTOJIOTHMYEeCKUue MeTadophl), X BCEX COIPSIXKEHHBIX C HUMH CTPYKTYP B IICUXUKE
cyOBeKTa B IIpollecce MO3HAHUS AeWCTBUTEILHOCTU, IO3TOMY KOHIIETIT MOXKET CUUTAThCS
equaulle 3HaHus [XKepebumo 2010: 165]. Cormacumo H.H. BommeipeBy, caMm ¢daxT
BBIIEJIEHUSI PA3HBIX THUIIOB KOHUENTOB U PENPE3EeHTUPYIOUINX UX SI3BIKOBBIX CPENCTB, B
KaKoM OBl BUIle UX THUIIOJIOTHS HU NPECTaBIIsIach B pab0oTax CaMbIX Pa3JIMYHBIX YYEHBIX
- TpefcTaBUTeNIeN Pa3HBIX JIMHTBUCTUYECKUX HAIlpPaBIEHUHN SBISETCS ONIpelesieHHBIM
crmocoboM HHTepIpeTalny MUpa U 3HaHui o Mupe [Bomgeipes 2015: 5].

HN3yyeHue KOHIENTyalu3aluM OEWCTBUTENIBLHOCTU IIOCPEICTBOM (HPa3eoioTU3MOB
uMeeT OOJbIIOEe 3HAYeHHWE B paMKaX HCCIEOOBaHUS HAIMOHAIbHO-KYIbTYPHOM
cuenuUKY, NPUCYIIEN pa3HBIM SA3BIKOBEIM JUYHOCTAM. [lo muHeHuio B. H. Tenuwn,
(bpaseonoru3upynTCS B A3bIKE 00pa3HBIE BHIPAXKEHUsI, UMeInre 0co0oe 3HAYEHUe MJI
KOHIIETITYaJIbHOM KapTUHBEI MUpa HOCUTEJIeH A3bIKa, YTO IIO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, YTO
B peuu (ppaleosioru3Mbl BOCIPOU3BOOAT TOT HIM HHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUM
MeHTanureT. Tako¥ 3HeKT HOCUT Ha3BaHUE KYJIbTYPHO-I3BIKOBOM COOTHOCUTEJILHOCTHU
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M  BBISBISET KOHHOTATHBHO-KY/ILTYPOJIOTHUECKYI0  (QVHKIINIO  (HPa3eoioTH3MOB,
3aKJTI0YAIOIIyIOCs B BOMJIOIIEHUN KYJIBTYPHO 3HAYHUMBIX acCOUMAIMi BO dpaseomorusme,
MIOCTUTAIOMUXCSI B 0Oecco3HaTeIbHOM UM OCO3HAHHOM IIpOIlecce WHTepIpeTaluu
o6pa3zoB [Tenus 1996: 214-237].

2. CoMaTH4yeCKHii KOMIIOHEHT <«BEDPXHSZ KOHEUHOCTb» B PYCCKOM M QHTJIMICKOM
SI3BIKaX

YacTu Tela B PYCCKOM M QHTIUNCKOM $S3BIKe Pa3/IMYaloTCs [0 OXBAaThIBAEMEIM MU
NOHATHUSM: B QHIJINMCKOM S$3BIKE KOHEYHOCTHU HEe MBICIISITCS EeOWHBIM I[eJIBIM, KakK B
PYCCKOM s3bIKe. AHTIMYaHe BBIAEJISAIOT KMCTU PYK U BEPXHIOI YaCTh PYKM OT 3aIfACThS
mo mieBoro cycraBa («hand» m «arm» COOTBETCTBEHHO), HE MMes OLITOBOTO Ha3BaHUMA
IJIs BCeM PYKU 1IeJINKOM U Ha3hblBasd e€ He UHade Kak «the upper limb», To ecth BepxHei
KOHEYHOCTbHIO, IpU 0C000M HeoOXOOMMOCTH, KOTOpasi, KaK IIPAaBUIO, He OIIyIIaeTCs IpU
ImoBcegHEeBHOM oOmeHuu. K TOMy ke, B pyCCKOM ¥ aHTJIMMCKOM $I3bIKE CUJIBHO Pa3HATCH
croBa pOysi 0003HA4YEeHUS IablleB. B pPyCcCKOM $3bIKe MabIlEl HOT K HajbIbl PYK He
NIpenCcTaBlIeHbl OTHENbHBIMU JIEKCUYECKUMM eIUHUIaMM, II03TOMY HOCUTENIb PYCCKOTO
s13pIKa HacuuTeBaeT 20 masnblleB Ha 4YeJIOBEYECKMX KOHEYHOCTSX. B aHIIUUCKOM S3EBIKE,
BO-TIEPBBIX, MAJILILEI HOT ¥ PYK MMEHYIOTCA Io-pa3HoMy («toes» u «fingers»), a BO-BTOPHIX,
B HEKOTOPLIX CJIOBapsx, Hampumep, B oHalH-cjioBape Oxford Learner’s Dictionaries,
OonbInoit manern «thumb» TpPoOTHBOMOCTABNIAETCS OCTAILHLIM YETHIPEM IanbllaM PYKU U
He BKJIIo4aeTcs B nmoHsATHe «fingers» (HO B ckoOKax yKa3aHO, YTO BapHaHT BKIIIOYEHUS
BCe-TakKu BO3MOIXKEH) [Oxford Learner’s Dictionaries URL:
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/finger 1?q=finger].
Cutyanus HeCKOJIbKO OT/IMYaeTcs B OHJIaMH-cioBape Cambridge Dictionaries Online, roe
«thumb» ogHO3Ha4YHO BKiIo4YaeTcs B noHATHe «fingers» [Cambridge Dictionaries Online
URL: http://dictionary.cambridge.org/ru/cnoBaps/aurno-pycckuti/finger 1]. B
aHTJIOA3BIYHOM Bukunenmm ykaswiBaeTcs, 4To «digits» (Hay4dHBIM TepMHH OJII BCEX
manblleB Tejla 4YejoBeKa M [OPYIrux [OPUMaTOB B AQHIJIMMCKOM $A3BIKE) Ha BEPXHUX
KoHeyHOCTsIX - 3TO0 «the thumb, followed by index finger, middle finger, ring finger,
and little finger or pinky». Ilpu aToM, corjlacHO pa3HBIM Kjiaccuduraiusam, «thumb»
MOXKeT KaK OTHOCHUTBLCS, TakK U He OTHocutbcsa K «fingers» [Wikipedia URL:
https://en.wikipedia.org/wiki/Finger]. MHTepecHO, YTO C TOYKH 3PEHUS OSTUMOJIOTUH,
«thumb» Bce-Taku crnepyer cumrtaTh «finger», Tak Kak cioBo «finger» BOCXOOMT K
IpamHIOEBPONENCKOMY *pénke - «IATH» [Wiktionary URL:
https://en.wiktionary.org/wiki/finger], Ho TpaguLus CIOXKUIACH NHAYE.

W3 Bcero ckazaHHOTO BHIIE MOXKHO CHejlaTh BHIBOM, YTO B aHTJIMUCKOM SI3HIKE
cyllecTByeT 0ojiee 1mompoOHOE [HelleHWe KOHEeYHOCTEM 4YejoBeKa Ha OTHeJIbHBIE
CEerMeHTH], BRIpaXkeHHOe C OMOIIbIo 00bIlero Habopa OTHOEeNbHBIX TekceM. Heobxooumo
yoenutb ocoboe BHMMAaHHE TOMY, YTO pedb HUAET MMEHHO 00 O0OIIeymoTpeOuTeTbHBIX
JIEKCUUECKUX eOWHUIIAX, a He 0 HAY4YHBIX TEePMHHAaX, ITO3TUYECKWX Ha3BaHUAX 4YacCTeu
Tejla UJIu O JIeKCeMaX CO CHUXKEHHOU CTUJIMCTUYECKOU OKPacCKOH.

3. Pe3ynwsTaTH HCCIIEIOBaHUA

B manHO# craThe mpepctaBneHbl 20 aHrnuiickux U 20 pycckux Ghpas3eosioThYeCcKUX
eOVHUI] C COMATHUYEeCKMM KOMIIOHEHTOM «BEPXHSAS KOHEYHOCTb». VM CTOYHUKOM
aHTIUNCKUX (HpPas3eosioTU3MOB MOCHTYKUI OHMaWH-coBapb Oxford Learners’ Dictionaries
[Oxford Learners’ Dictionaries URL: http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/].
Pycckue ¢dpaseonoruamsl nombupanuch C IMOMOIILI0 (pal3eoyoTudYecKux cjioBaped mon
pemaknuei E. A. BrictpoBoii, A. 1. MomnoTkoBa, E. H. Tenuu, Y. B. ®emocosa [bricTpoBa
1984; MonoTtkoB 2006; Tenusa 2010; ®egocoB 2003]. Bribop maHHBIX (ppa3eonorudecKux
eOVHUIl OCYIIEeCTBISAJICA Ha OCHOBAHUM HaJIWM4usg COMaTU3MOB B  COCTaBe
(paseonoruyeckoil eqUHUIIL, OTHOCSIIUXCSA K BepXHeM KOHEYHOCTH. B maHHOU craThe
npencraBleHEl HauboJjiee dYacTOTHBIE (GPA3eo0IoTUYeCKHe eOUWHUIEl C KOMIIOHEHTOM
«BEpPXHSAS KOHEUHOCTh», 3a(UKCUPOBaHHLIE B CJIOBapsaX. Bce equHulEl OBINIM pPa3buThH Ha
TPYINOBLl IO YIOMSHYTHBIM B HHUX COMaTH4YeCKHM KOMIIOHEHTaM, IIPU 3TOM DPYCCKUE U
QHTJIUMCKUE eOWHUIEl OBJIM  IIPOTUBONIOCTaBIEeHBL. Pe3ynbTaThl  HCCIeOOBaHUS
mpencTaBieHsl B Tabmuiie 1.

KonuenTsl BHIOENANUCH NPH MOMOIIM aHaliM3a CJIOBapHHIX OeUHUIUM JIEKCEM,
KOTODBEIM BKIIO4aeT B cebsf [OpHEME KOMIIOHEHTHOI'O aHanm3a. Tak Kak
(ppaseonorudeckue eOUHUIEI B I[OOABIAIEM OOJLIIMHCTBE CJIy4aeB HMEIOT
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eIMHCTBEHHOE TOJIKOBaHHE B CJIOBApPHOM CTaThe, TO €CTh 00/1afailoT emUHCTBEHHLIM
JIEKCUYEeCKHMM 3Ha4YeHHeM B CHUIy CBoelli MeTapOopHUeCKOW CIelmu(pUYHOCTH, aHallu3
CIIOBapHOW mOePMHUIMKM KaXOoro ¢paseosoru3Ma u3 BBEIOOPKH OBIT  Haubolee

OIITUMAJILHEIM  METOIOM, IIO3BONSIOIIMM  ONPEeOeIUTh KOHIeNT, CTOSIIHH 3a
dpaseonoruamom. IIpu mOMOIITM CIOBaApHOU OEePUHHUIMU OCYIIECTBIISIIIOCh BHIOEJIEHUE
KOMIIOHEHTOB JIEKCHYEeCKOH CTPYKTyphl ¢QpaseonoruamMa - ceM. Bo BHUMaHHE

NIPUHUMAINUCh KaK simepHble nuddepeHInanbHble CEME], TaK U apXUCEMBI, Ha OCHOBAHUU
KOTOPHIX BBIBOOMJIACh MX CYyMMa - CaM KOHIENT, CTOSAMUM 3a (pa3eosioTUYeCcKoun
eqUHUIIEN.

B kauecTBe mpumepa paccMmoTpuMm ¢ppaseonorusm «a rule of thumb», crmoBapnas
omedUHUIIMS KOTOPOTO BHITJISIAWT CJeOyIIIuM ob0pa3oM B oHailH-cioBape Oxford
Learners’ Dictionaries [Oxford Learners’ Dictionaries URL:
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/]:

a rule of thumb

a practical method of doing or measuring something, usually based on past
experience rather than on exact measurement

B pmamHOM omnpepmeneHUM apxuceMod sABiIseTcs «a method», a sagepHBIMU
ouddepeHMaIbHEIME CeMaMM BHICTYIAIOT «measuring something» u «based on past
experience». BmecTe maHHEIEe CEMBI COCTABIIAIOT 3HaUYeHUe (ppa3eonoru3Ma U OTHOCIATCS
K KOHIIETITY «OITBIT».

Tabiauna 1. Kraccu@ukanus @pa3eo0/IoOrHYeCKHX EQHHHI] II0 COMaTHYeCKOMY
KOMITIOHEHTY <«BEDXHSASI KOHEYHOCTHE» C yKa3aHHEeM OOIHX KOHIeNTya/IbHBIX 3HAaYeHHH
@Dpa3eoI0ru3mMoB.

AHT'JIMACKHE KOHIIEIITHL AD KOHIIEIITEI PYCCKHUE
DOPA3EOJIOTM3MbI P® O®PA3EQJIOTU3MHEI
(AD) (PO)
UPPER LIMBS/BEPXHUWE KOHEYHOCTHU
Arms PYKOU HOJaTh
lo6pora, Biuzocrs
TIOOBEPHYTHCA nox
with open arms Apyemoone DYKY
the long arm of Hexenanne
something Bracrs Hamg Kem-To, pyKa He IOJHUMAETCS
geM-To
to twist somebody’s Arpeccrsg, HacH/IHE | TIOOHSTH PYKY Ha KOTO-
arm TO
Wrists Ymesocrs MacTep Ha BCe PYKH
a slap on the wrist Sanper Cropocts Ha CKOPYIO PYKY
Coriaacue

Hands

yIOapUTh II0 pYKam

to tie somebody hand
and foot

to have somebody in
the palm of your hand

to fall into somebody’s
hands

a firm hand

Brmacrs mFag kem-rto,
geM-TO

Bracres Ham Kem-ro,
geM-TO

CBA3A4Th II0 PYKaM H
HOTI'aM

Bomrg

B3SIThb Ce0sT B PYKH

to live (from) hand to
mouth

IlpomuraHme

Elbows

JIoxTH

elbow room

IIpocropHOCTE

ToBapuIIIecTBo

YYBCTBO JIOKTA
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to give somebody the

OTKas OropdeHne
elbow KycaTh JIOKTHU
Fingers and thumbs VLY 131134

U i, L i, IIOHAaCTh IaJIbIleM B
. . . be3paccyncTBo be3paccyncTBo
finger in the air paccyn paccyn Hebo
(not) to lay a finger on

Arpeccris, Hacuirne | Arpeccrs, HaCH/IHE
somebody manblleM (He) TPOHYTh

OnkeIT u | OneIT 4 | 3HaThb KaK CBOM HOATh
a rule of thumb HEOITFITHOCTH HEOITFITHOCTH anbIlieB

Obmar
to have sticky fingers ObmaH BHICOCATh U3 Iajbllia
under somebody’s | BracTes Hag KeMm-To, obBecTu BOKpPYT
thumb geM-TO manblia

JleHbp JleHbp mmajser o maaell He
not to lift/raise a finger YOapUTh
to let something slip | /Iperebpexernme Iperebpexerne CMOTPETH CKBO3b
through your fingers TaJIbIIBI

Ilporuare/IbHOCTH
i in | JIL6OIEITCTBO

to haye a finger in H XHTPOCTS
every pie Tajiell B pOT He KJIaau
to be all thumbs Heyxmoxecrs AnmnerHr u BKyc MMaJIbYUKU OOJIMIKEIlb

WUtak, B pe3dynbTaTe aHanu3a OBUIO yCTaHOBIeHO, 4TO 60 % mpoaHanm3MpOBaHHBIX
(¢ppaz3eosoru3MoB C KOMIIOHEHTOM «BEpPXHSS KOHEYHOCTL» B PYCCKOM s3biKe U 40%
MTPoaHaTUu3UPOBAHHEIX (HPA3E0JIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM «upper limb» B aHTmuicKoM
SI3BIKe He MMEIOT KOHIENTyallbHEIX 9KBUBalleHTOB. Hampumep, dpazeonorusMel «a slap
on the wrist» u «ymapuTh IO pykKamM», HECMOTpPS Ha TO, 4YTO comepzxkaT B cebe
CeMaHTHYeCKH! II0X0XKWe JIEKCEMEl «a slap» u «ymapuTb», BEIpaKai0T aHTOHUMHYECKUe
KOHIIENITH «3amnpeT» u «corjiacue». «To have somebody in the palm of your hand» u
«IIOOBEPHYTHCS IOH PYKy», OYOy4YW IIOXOXKH BO BHEITHEU SI3BIKOBOU (dopMe HIeel, 9To
TOT UJTM UHOM OOBEKT COmepKUTCS mubo B pyKe, mubO0 MOMA HEM, TAKXKe BHIPAXKAIOT COBCEM
He IIOXOXKWe KOHIENTH «BJIaCTh HaX KEeM-TO, 4eM-TO» U «Ommu3ocThb». HCKiIodeHMEM
SIBASIIOTCS (PA3e0JIOTU3MBI C KOMIIOHEHTOM «TIajbI[bl», OTHOCSIIMECS K KOHIENTaM
«TJIyIoCTb, 6€3PpaccynCcTBO», «arpeccusi, HaCUJme», «OIBIT ¥ HEOHBITHOCTHE», «00MaH»,
«JIeHb» M «TpeHebpekeHWe», TOe, KakK BUOHO u3 Tabnuibl 1, MPOIEHT CMBICIOBBIX
COBIIafleHUY O04YeHb BEICOK. Hampumep, j1eHb 00HAPyXKHUBAETCS y TOT'0 WHOWBUMOA, YTO He
cnocobeH cOBepIINThL Kakoe Obl TO HU OBLIO OBUIKeHMe mnasblleM (cp. «not to lift/raise a
finger» u «maner o majen He yOapuTh»), a MpeHeOpeXkKeHWe IIPOYHO aCCOLUUPYETCS C
IpoMeXyTKaMMu MeXOy nanbllaMu pykK (cp. «to let something slip through your fingers»
U «CMOTPETH CKBO3b ITAJIBIIEI»).

MOXHO TakXkKe OTMETHUTb, UTO Pa3HBIE YACTH BEPXHUX KOHEYHOCTEW B aHTIIMHACKOM
sI3BIKE HepenKOo BEIpaxkaioT 3HAaUYeHWe BJIACTH Hal KeM-TO WJIM 4eM-TO. BiacTe MHOTOA
SIBJIIETCA HE TOJIbKO COOCTBEHHOM BJIACTLI0 UHOMBHMOA-00JIamaTesisi 4acTU Tejla, HO U
4yzKOM BJIaCThIO Hag MHOUBUOOM, HaIpuMep, Bo ppazeosiorusaMe «a slap on the wrist», 3a
KOTOPHIM B I1eJIOM CTOUT KOHILENT «3anpeT». B pyCCKOM sA3BIKE TOXKE €CTh aHaJIOTUYHLIEe
(bpa3eonoru3Mel ¢ KOHUENTOM «BJIACTH HAA KEM-TO, 4YeM-TO» (IPpUMEpOM MOXKEeT
MTOCTYKHUTb (PA3e0JIOTU3M «CBSI3aTh IO PyKaM M HOTaM»), HO UX 3HAYUTEJIbHO MEHbIIE, B
TO BpeMs KaK KOHIIEIIT BIIAaCTH Ojig HPa3eosoru3MOB C BepXHEN KOHEYHOCThIO 3aHUMaeT
3HAQYUUTENbHYIO [OJII0 aHTJIMMCKOM dYactu Tabmuikl (7 ¢Gpas3eosioTU3MOB C OaHHBIM
KOHIIEIITyaJIbHEIM 3HAaYeHUEeM).

B pycckoM s3bIKe JIeKCeEMa «PYKM» YacTO HCIONb3YIOTCA BO (pal3eosiorusMax,
comepxxamux B cebe 3HaYEeHHUE CIOIPYYHOCTH, TO €CTh 4eTro-TO OJIM3KOro, yIoOHOT0, 9YTO
BJIEYET 3a co00if JIerKoe M CKOpoe obpallleHrWe C IpegMeToM (B KadecTBe IIPUMEPOB
MOZKHO IIPMBECTH KOHIENTH «yMeJIOCTh», «COrjlacue», «CKOpocThb»). HecmoTps Ha 3To,
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WHOT[a B PYCCKOM SI3BIKE PYKH MOTYT OBITH CBSI3aHBI U C arPECCHUBHBLIM MOBEEHHEM, a
TaKXXe C IIPOABJIEHHEM BOJIM, XOTS 3Ta BOJIS, B OT/IMYME OT CBOMCTBEHHOU aHTIUUCKUM
¢pazeonorusMaM BOJIM pemiaTh 3a KOTO-TO U YIPaBAATh KEM-TO, SIBISETCS BoOJel
4ejI0BEeKa, KOTOPYI0O OH HAIpaBjigeT KOHKPETHO Ha ce0s. MOXXHO OTHOENIbHO CPaBHUTH
(paseonorusmnl «B3sITh ceOF B pyKu» u «to have somebody in the palm of your hand»,
KOTOpHIE SIPKO OEMOHCTPUPYIOT 3TO pa3uydue.

Oco6oe BHHUMaHUE CTOUT YOENUTL KOHIIENTY OIM30CTH, BHIPAzKaeMOMy PYCCKUMH
¢pazeonoruaMaMu C 4aCTSIMU BEPXHEN KOHEYHOCTH, IPUHUMAS BO BHUMaHNWE HEe TOJIBKO
6;1M30CTh B (PU3WUYECKOM, IIPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIEHHWH, HO W MYXOBHYIO OJIM30CTb.
I[IpuMepoM MOKET IIOCIYKUTb TO, YTO <«JIOKOTb» HCIIOIb3yeTCSI BO ¢pal3eoiorusMe
«YyBCTBO JIOKTSI» CO CTOSIIIAM 3@ HUM KOHIIEITOM «TOBapumiecTBo». K ToMy ke,
071M30CThL MOJKEeT OBIThH HEJOCTUXKUMON, 0OMaHUMBOM, KaK BO (ppa3eoyorusMe «KycaTh
JIOKTH», XOTh W BBEIPAXKAIOIEM B I[eJIOM «OTOPYEHHEe», HO HecylleM B cefe HEeKOTOPYIO
OO0 3HaueHUs: «Onmm3ocTu». B 3TO BpeMsi B aHTIUHUCKOM SI3BIKE «JIOKOTBL», HAITPOTUB,
CUMBOIU3UPYEeT KOMGPOPTHOE [Jid WHOWBHUAA PACCTOSHHWE, HEe CIUIIKOM O/m3Koe K
OIpyruM mnopaM. MHTepeCHO OTMETHTh TO, YTO CJiedbl KOHIENTa «OrOpYeHue» MOIKHO
00HapPyXWUTh U B aHTJIMHUCKOM (ppaseonoru3Mme c NoKTeM: «give the elbow» o3Hawaer TO,
YTO YEJIOBEK TOBOPUT KOMY-TO TO, UTO OH XOYET IIPEKPATUTh C HUM BCSKHE OTHOIIEHHS,
YTO TaK¥XKe SBISETCS YeM-TO He OUYeHb IIPUSITHLIM U OTOPYaOIIMM.

HecmoTps Ha TO, dYTO He BCe 3HaueHUs (HPas3eosioTU3MOB C JieKCeMOoU
«manbibl»/«fingers» coBmagailoT B PYCCKOM U aHTJIMMUCKOM $3bIKaX, COBIIaAeHUH
OOCTAaTOYHO MHOI'O: UX MOXKHO OOHApPyXKUTh B 6 ciaydasx u3 9, 4To COCTaBIIET IPUMEPHO
66%. HHTepecHO ¥ TO, 4YTO Malbilkl BO ¢pa3eoyioru3Max C OSTOM UYaCThIO Teja
ACCOITMUPYIOTCSA C HEraTUBHBIMM KOHIEIITaMM, TAaKUMU KaK <TIYIIOCTh», «arpecCus»,
«mpeHebpexkeHne», «00MaH», <«XUTPOCTb», «JIEHb», «HEYK/IIOXEeCTb», Ha30UIUBOe
«1I000TBITCTBO»  WJIM  Tpefnojlaraiomias IofdaBjieHWe 4YyzKO0M  BOJIKM  «BJIACTh».
HcKimioyeHneM SIBIISIETCSI TOJIBKO KOHIIENT «OIBIT» B 0OOMX SI3bIKAaX, a TaKXKe KOHIIEHT
«BKYC» B PyCCKOM S3HIKE.

BepxHssT KOHEYHOCTh B QHTJIMMCKOM SI3BIKE OTHOCHUTCS K 0O0JIaCTH BIACTHOTO,
VIIPaBSIOUIET0 YeM-TO, CIIOCOOHOT0 PeryiupoBaTh PacCTOSHUE; U Oaxe (hpa3eosioTu3M
«with open arms», BhIpaXxalioOmui OPyXKemo0ue, MOKeT OBITh KOCBEHHO OTHECEH K
KOHIIETITY BJIACTH, TaK KaK WHAWBHUL PETyIUPyeT PacCTOSHUEe OT IPUOIUKAIOUIeT0Cs
yenoBeKa HuNIKM O0BEKTa K HEMY CaMOMYy, HIPOSIBASS OpyXKemobwe K IOCHeOHUM U
3aMHTEPECOBAHHOCTh B HUX. B pyCCKOM $I3BIKE BEpPXHSAS KOHEYHOCTH BHIpaXKaeT TaKue
KOHIIETITE, KaK «OIMU3KUHU», «CBOM», «IOHATHHINA»;, HazKe IMUPOKO YIIOTPEOISTIOMINNACS
(paseonorusm «pyka He IOOHUMAETCA», 3a KOTOPHIM CTOUT KOHIIENT «HEeXKeJIaHUe»,
TOBOPSIIITHUY Yallle BCET0 MCIIOJIb3YeT M0 OTHOIIEHUIO K cebe. OPa3eoyioru3Msl C JIEKCEMOM
«manbibl»/«fingers» B oboux si3blkax B O0osee yeM 50% ciydaeB BBIpaxXKaloT MOX0XKHUE
HeraTUBHO OKpallleHHbIe KOHIIETITHI.

3AKJIFOYEHUE

Konnentsl, BrIpaxkaeMmble ¢(pa3eosioTU3MaMM C OOHUM K TeM JKe COMaTU4YeCKUM
KOMIIOHEHTOM «BEpPXHSI KOHEYHOCTBH», MOTYT CHJIBHO DPAa3HUTBECHA BCIIELNCTBUE
HCTOPUYECKUX ¥ HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBEIX OCOOEHHOCTe#ll pa3BuTHUsA s3blKa. OOHAKO
HUOVOMEI C COMAaTHYEeCKUM KOMIIOHEHTOM «BEDPXHSIS KOHEYHOCTb» BCTPEYaloTCs B 000mX
sI3BIKAaX, 4YTO IIO3BOJIIET TOBOPUTH O CXOIACTBAX B KOHIIENTyaJIU3allUd OelCTBUTEJIBHOCTU
PYCCKOY M aHTJIMMCKON SI3LIKOBLIMH JIMYHOCTSIMH. JIF000M COMaTHYECKHI KOMIOHEHT, a
He TOJIBKO «BEPXHSAS KOHEYHOCTb», - 3TO KyJIbTypHasi yHUBepcanus, HeoTbeMiieMas
4acTh JIeKCHYecKoro GOHAA JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIEeCTBa, KOTOPYI0 AKTHBHO
HUCHOJB3YVIOT B MeTadOopHUYECKON KOHIENTyaau3aluu OeWCTBUTEJILHOCTH MHOCPEeOCTBOM
dbpazeonornueckux 060pPOTOB.

TakuMm 00pa3oM, MBI MOXKeM HalbJIioaTh CTOJIKHOBEHUE [IBYX ITPOTUBOIIOIOXKHBIX CHUJIL:
HaAlMOHANILHO-KYJIbTYPHOM H MCTOPUUYECKOM cHenudUKU, IIPUCYIIeNd sS3bIKaM, U
KyJIbTyPHBIX YHHBEpCalll, KOTOPHIMU B HAaHHOM Cjydae SBISIOTCS CaMM 4aCTH Teja
4eJI0BEKa, B TOM YHCIIEe U BEPXHASI KOHEYHOCTh CO BCEMU €€ CEeTMEeHTaMMU.

AHTNIUMCKas KyJabTypHas cleluduka BbHIpaxkaeTCd B TOM, YTO PyKa OTHOCUTCS K
cdhepe BIacTH U KOHTPOJ, a PyCCKasg KylIbTypHad chmenudmka - B TOM, UTO DpyKa
IpUHAMAIEeXXUT chepe 6IM30CTH, CIOAPYUYHOCTH. [Tanbiikl B 060UX sI3bIKax B OOIBITUHCTBE
cllydaeB ynoTpeOIIsioTcss BO ¢pa3eoiorTu3Max C HeraTHMBHOM OKPACKOW, BBIPaXKaloIIMX
TakKue KOHILENTH], KaK «TJIYIIOCTh», «06e3pacCynCcTBO», «arpecCusi», «HacCUIue», «JIeHb»,
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«00MaH», «IIpeHebpeReHne».

I[TpoBeméHHLIA KOMIIJIEKCHBIH JIEKCHUKO-CEeMAaHTHYECKHH U KOHIIEIITyallbHBIH
aHaIM3 COMATHU3MOB PYCCKOTO ¥ AaHTIIMHCKOTO S$S3BIKOB C KOMIIOHEHTOM <«BEPXHSS
KOHEYHOCTh» IIO3BOJIMJI BBIIBUTH YVHHBEpCAJIbHBIE H HAIMOHAJbHO-CIELU(PUUIECKHe
0COOGEHHOCTH KOHITeIITyaIu3allui NeHdCTBUTEILHOCTH B MAHHBIX SI3BIKAX.

B mambHelmeMm mnnaHupyeTcs Oonee OOMMPHOE MCCIeOOBaHWE COMAaTHU3MOB,
BKJ/IIOYAIONINX Pa3/IUYHBEIe YACTH Tejla, ¥ WX COMOCTaBJIeHHe Ha MaTepuane OO0JbIIero
KOJIMYeCTBa SI3LIKOB C I[€JIbIO0 BBISIBIIEHUS YHHUBEPCAIbHEIX M KYJIbTYPHO 00YCJIOBJIEHHBIX
MEXaHW3MOB KOHIIENITyalIu3allud MOeHWCTBUTENLHOCTH IIOCPENCTBOM  (pPa3eoJIoTHH.
[MpakTuyecKas 3HAYMMOCTDL HaJIbHEHIIIero MCCIeIOBaHUS 3aKII0YaeTCs B BO3MOXKHOCTH
COCTaBIIEHUSI COTIOCTABUTENIHLHOTO CIIOBApPs (Pa3eoIOTHYECKUX eOUHUI] C COMAaTHYeCKUM
KOMIIOHEHTOM C TIIepPCIEeKTHBON €ero IIOIOJIHeHUs, PAaCIIMPeHUs U IIOCIIeOyIolero
MIPUMEHEeHUs B yYeOHBIX ITOCOOMSX IO aHTIMHCKOMY SI3HIKy. Kpome TOTO, pe3ynbTaThl
KCCIIeIOBAHUS Ha MaTepHajie TaKOW yHUBepCaluM, KaK COMAaTH3M, IIOMOTYT BHISIBUTH
KOTHUTHBHEIE MOIeX 00Pa3HOT0 MBIIIIEHWS B paMKaX PA3lMHUYHBIX S3HIKOB M KYIILTYD,
YTO MOXKET CIOoCOOCTBOBAaTh  VIIYYIIEHWIO KadeCTBa  MAIIMHHOTO IIepeBofa
(bpazeonmornyeckux E€OUHUIl, OCHOBAHHBIX Ha IEPeHOCaX 3HAUYeHWH U, CJIeIoBaTelbHO,
MIPeOCTaBISIOMNX TPYOHOCTH IIPHU IIePEeBOe C OJHOI0 SI3kIKa Ha APy oM.
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